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LÍNGUA INGLESA 
 

Instrução: As questões de números 61 a 67 referem-se 
ao texto abaixo. 

 
London 

 
With a population of over seven million inhabitants 

speaking more than 300 hundred languages, London 
has become one of the most ethnically diverse cities 
in the world. Modern multicultural London appears to 
have it all – skyscrapers towering across the waters of 
the Thames, ancient monuments and buildings, and a 
very good array of food, arts and entertainment. 

London is a living, breathing city with everyday 
urban problems: housing shortages, crime, pollution 
and an overworked transport system − including the 
oldest and busiest underground system in the world. 
This is a major headache for most Londoners. Ken 
Livingstone, Mayor of London, recently took the step 
of introducing congestion charges to reduce the 
amount of road traffic at peak times. He has also 
invested in additional buses − traditional red London 
buses can be seen everywhere in the city. 

Crime is also one of Londoners' biggest worries. 
Recent falls in the monthly figures cannot conceal the 
fact that there are over a million recorded crimes in 
the London region each year. Cameras have become 
a standard feature of contemporary London.  

Employment, however, is still easy to find, but a 
large number of Londoners are struggling to earn a 
salary to match the cost of living in one of the most 
expensive cities in the world.  

(Julian Earwalter. Extraído e adaptado do sítio 
www.speakup.com.br) 

 

---------------------------------------------------------------------------- 
Auxílio à leitura: 
skyscrapers (linha 05) – arranha-céus 
array (linha 07) – variedade 
figures (linha 19) – estatísticas 
struggling (linha 24) – lutando 
 
 

61. De acordo com o texto, Londres tornou-se uma 

 

(A) cidade antiga sem opções variadas de lazer. 

(B) das cidades com maior variedade étnica do mundo. 

(C) cidade com poucos problemas urbanos. 

(D) região cujo problema de transporte urbano foi fa-
cilmente resolvido. 

(E) cidade que oferece várias oportunidades de em-
prego e cujos salários são compatíveis com o seu 
custo de vida. 

 
 
 
 

62. Segundo o texto, que providência Ken Livingstone, pre-
feito de Londres, adotou no que se refere ao sistema 
de transporte londrino? 

 
(A) Modernizou o sistema de metrôs da cidade. 
(B) Introduziu medidas de segurança no sistema de 

transporte coletivo. 
(C) Introduziu tarifas adicionais para reduzir o con-

gestionamento em horários de pico. 
(D) Investiu na compra de ônibus vermelhos. 
(E) Ampliou o serviço de informação ao turista para 

seu maior conforto e segurança. 
 

63. De acordo com o terceiro paragráfo do texto, assinale 
a afirmativa correta. 

 
(A) A criminalidade não é uma das maiores preocupa-

ções dos londrinos. 
(B) Os números mensais registrados mostram que 

houve um aumento da criminalidade em Londres. 
(C) O uso de câmeras como medida de segurança 

ainda é bastante restrito na região de Londres. 
(D) A recente queda no número de crimes ajudou a 

diminuir os registros de criminalidade em Londres 
para menos de um milhão. 

(E) O número de crimes registrados a cada ano na 
região de Londres é maior do que um milhão. 

 

64. A frase London is a living, breathing city (linha 08), 
considerando o contexto em que se encontra, pode 
ser melhor traduzida por 

 
(A) Londres é uma cidade alegre e hospitaleira. 
(B) Londres é uma cidade monótona, sem atrativos.   
(C) Londres é uma cidade cuja vida noturna é exci-

tante. 
(D) Londres é uma cidade que vive, que respira.  
(E) Londres é uma cidade limpa e cosmopolita. 
 

65. Assinale a alternativa que apresenta a melhor tradu-
ção para a expressão everyday (linha 08), conside-
rando o seu contexto. 

 
(A) comuns 
(B) desnececssários 
(C) únicos 
(D) adicionais 
(E) nos dias de hoje 

 

66. A palavra ou expressão do texto a que se refere o 
pronome He no segmento He has also invested in 
additional buses (linhas 15 e 16) é 

 
(A) underground system (linha 11). 
(B) Londoners (linha 12). 
(C) Ken Livingstone (linhas 12 e 13). 
(D) step (linha 13). 
(E) road traffic (linha 15). 

 

01. 
02. 
03. 
04. 
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08. 
09. 
10. 
11. 
12. 
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26. 
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67. A palavra everywhere (linha 17), considerando o con-
texto em que se encontra, pode ser melhor traduzida 
como 

 
(A) em lugares restritos.  
(B) por todos os lugares. 
(C) realmente. 
(D) sempre que possível. 
(E) raramente. 

68. Assinale a alternativa que apresenta a tradução mais 
adequada para a expressão however (linha 23). 

 
(A) onde quer que 
(B) senão 
(C) atrás 
(D) mas 
(E) contudo  

 

Instrução: As questões de números 69 a 75 referem-se 
ao texto abaixo. 

 
The orphan diseases 

 
 During the three months of October, November, 
and December 2000, over 195 people died in the 
District of Gulu, in northern Uganda, of Ebola, an 
acute viral disease. First reported in 1976, in a village 
near Ebola River in the Democratic Republic of Congo, 
it has subsequently spread to other parts of Africa. 
Because Ebola kills its victims very fast, being terminal 
within 48 hours, with internal and external bleeding, it 
has acquired the notoriety of being the most virulent 
disease known to humans.  

The disease, of which 4 sub-types exist, is 
transmitted through direct contact with the infected 
person's blood, fluids, secretions, and organs.  
It has no known cure. Doctors can only provide basic 
health support, such as rehydration and good 
nutrition. The Ebola victims therefore fight their 
infections alone. 

In addition to Ebola, other tropical diseases, such 
as Malaria, are major killer diseases in Africa (and 
other parts of the tropical developing world). They 
have acquired the epithet of orphan diseases because 
the great instruments of science, and the brilliant 
brains in science and technology, have not yet turned 
their innovative instruments and creativity to find the 
cure to them in a sustained manner. Why? Because 
these diseases are endemic in zones of the world 
where the inhabitants are very poor and cannot, 
therefore, pay for the resultant therapies. 
 

(Thomas R. Odhiambo. Extraído e adaptado do sítio  
www.actiobioscience.org/newfrontiers/odhiambo.html 

------------------------------------------------------------------------ 
Auxílio à leitura: 
has (...) spread (linha 06) – disseminou-se 
fight (linha 16) – combatem 
epithet (linha 21) – epíteto, qualificação 
brains (linha 23) – cérebros, mentes 
sustained manner (linha 25) – modo sustentável 

69. De acordo com o primeiro parágrafo do texto, a doen-
ça viral Ebola, em 1976,  

 

(A) causou a morte de 195 pessoas. 

(B) matou suas vítimas em menos de 48 horas. 

(C) foi registrada, pela primeira vez, numa vila perto 
do Rio Ebola. 

(D) infectou sangue e órgãos de pessoas.  

(E) teve combatido seu vírus através de novas técni-
cas científicas. 

 

70. Por que a doença Ebola, segundo o texto, leva suas 
vítimas à morte? 

 
(A) Porque se associa à Malária. 

(B) Porque causa hemorragia interna e externa. 

(C) Porque não permite que o doente se alimente 
apropriadamente. 

(D) Porque atinge o sangue, fluidos, secreções e 
órgãos do doente. 

(E) Porque causa anomalias na pele. 
 

71. A expressão of which 4 sub-types exist (linha 11) pode 
ser melhor traduzida como 

 
(A) estes 4 subtipos existem.  
(B) quais os 4 subtipos que existem. 
(C) da qual menos de 4 subtipos existem. 
(D) da qual  existem 4 subtipos. 
(E) porque 4 subtipos existem.  

 

72. A atuação dos médicos no caso da Ebola, conforme o 
descrito no texto, é 

 

(A) não permitir o contato direto com pessoas infec-
tadas. 

(B) tentar descobrir sua cura. 

(C) deixar as vítimas morrerem sozinhas. 

(D) buscar apoio em outras partes do mundo para 
combatê-la. 

(E) fornecer reidratação e boa nutrição aos pacientes. 
 

73. Assinale a alternativa que apresenta a tradução corre-
ta para a expressão therefore (linha 16). 

 
(A) portanto 
(B) agora 
(C) antes 
(D) senão 
(E) depois 
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74. A palavra ou expressão do texto a que se refere o 
pronome They, no segmento They have acquired  the 
ephitet (linhas 20 e 21) é 

 

(A) Ebola victims (linha 16). 

(B) infections (linha 17). 

(C) major killer diseases in Africa (linha 19). 

(D) Malaria (linha 19). 

(E) the great instruments of science (linha 22). 
 

75. De acordo com o texto, a Ebola é chamada de 
“doença órfã” porque 

 

(A) provocou a morte de 195 pessoas em Uganda, 
em 2000. 

(B) o primeiro caso da doença não foi registrado. 

(C) sua origem é desconhecida. 

(D) os médicos nada podem fazer para combatê-la. 

(E) a ciência e a tecnologia ainda não se dedicaram à 
busca de sua cura. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 


